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099 No Death  - Thursday
Proverbios 12:28 nos dice, “En el camino de la justicia está  la vida, y en ese sendero no hay muerte.”

Proverbs 12:28 tells us, “In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof is no death.” 

Vamos  a hablar esta mañana de la certeza que tiene cada hombre de que muera una vez.

We are going to challenge that this morning because everyone knows that it is appointed unto man once to die.  

¿De que esta hablando aquí en Proverbios?  

What is it talking about here in Proverbs?  

Miremos en la Biblia al Día. la Biblia al Día.
Let’s look at it in the New Living Testament.  

Y dice, “El camino de los justos les conduce a la vida.. Entonces, ¿por qué tenerle miedo a la muerte?”  

It says, “The way of the Godly leads to life.  Their path does not lead to death.”  

Esa traducción no aclara en particular este tema.

That translation doesn’t particularly clear things up.  

La Nueva Versión Internacional dice, “En el camino de la justicia, se halla la  vida. Por ese camino se evita la muerte.”

The New International Version says, “In the way of righteousness, there is life.  Along that path is immortality.”  

Veo una clave ahí, de porqué podemos decir que no hay muerte.

I see a clue there, as to why we can say there is no death.  

Al evitarse la muerte, estamos tratando con la inmortalidad. Ayer hablamos de la pereza.

Immortality.  Yesterday we looked at being a sluggard.  

Vimos cómo nos vence el sueño.
We looked at being overcome with sleep.  

Volvamos ahí por un minuto.

Let’s go back to there for a minute.  

Veamos en 1 de Tesalonicenses capítulo 5 verso 4.

Look in 1 Thessalonians chapter 5 verse 4.  

Dice, “Ustedes… hermanos, no están en la oscuridad para que ese día los sorprenda como un ladrón.
It says, “You brothers are not in the darkness so that this day should surprise you like a thief.  

Ustedes son hijos de la luz,hijos del día.

You are all sons of the light, sons of the day.  

Ustedes no pertenecen a la oscuridad de la noche.

You do not belong to the night or the darkness.  

Así que no seamos como otros que están dormidos, sino que  estemos en alerta y tengamos dominio propio,
So let us not be like others who are asleep in the day, but let us be alert and self-controlled,  

Vistiéndonos de  fe y amor, como una armadura, y de  la esperanza como un casco,

putting on faith and love, as a breastplate, and the hope of salvation as a helmet, 

porque Dios no nos designó para sufrir los efectos de la ira 
for God did not appoint us to suffer wrath, 

Sino para  recibir la salvación a través del Señor Jesucristo,

but to receive salvation through our Lord Jesus Christ.  

El murió por nosotros para que, ya sea que estemos despiertos o dormidos, vivamos  juntos con él. 
He died for us so that whether we are awake or asleep, we may live together with him.  

Por lo tanto, alentémonos a mejorarnos como personas cada día, así como lo están haciendo en este momento.”

Therefore, encourage one another and build each other up, just as in fact you are doing.”

Hemos hablado del poder de la lengua para transmitir bien o mal.

We have talked about the power of the tongue to deliver good or evil.  

Aquí se declara otra vez. Se nos instruye  a alentarnos el uno al otro.

Here it is stated again.  We are instructed to encourage one another.  

Nos podemos alentar en cuanto a  la vida, en cuanto a  la vida eterna, Aleluya.

We can encourage one another about life, about eternal life.  Alleluia.  

Pero también hay muerte, Seamos realistas acerca de ello.

But there is a death.  Let’s be realistic about that.  

En Génesis dice, Dios puso al hombre en el jardín del Edén para que cuidara de él,

In Genesis it says, God placed the man in the Garden of Eden to tend and to care for it, 

Pero el Señor le dio esta advertencia.

but the Lord gave him this warning. 

“Tú puedes comer libremente de cualquier fruta del jardín.....

“You may freely eat of any fruit in the garden …..

con excepción de la fruta del árbol del conocimiento del bien y el mal

except from the fruit of the tree of the knowledge of good and evil.  

Si  comes de esa fruta, seguramente morirás.”

If you eat of its fruit, you will surely die.”  

Como saben, Adán comió de esa fruta y murió desde entonces todo ser humano ha muerto.

As you know Adam ate of that fruit and he died and every man since then has died.  

Pablo nos dice en Romanos, cuando Adán pecó, el pecado entró a la raza humana.

Paul tells us in Romans, when Adam sinned, sin entered the human race.  

El pecado de Adán trajo muerte.

Adam’s sin brought death. 

La muerte se extendió a todos, porque todos pecaron.

 Death spread to everyone, for everyone sinned.  

Este verso parece contradecir el verso que está en Proverbios.

This verse seems to contradict the one in Proverbs.  

“En el camino de la justicia está  la vida, y en ese sendero no hay muerte.”

 “The way of the Godly leads to life.  Their path does not lead to death.”

Hebreos nos dice que cada persona está destinada a morir una vez y después de eso, viene el juicio.

Hebrews tells us that each person is destined to die once and after that comes judgment.  

Así también Cristo murió una vez como sacrificio para llevarse el pecado de su pueblo. 

So also Christ died once as a sacrifice to take away the sins of his people.  

Hebreos ha explicado esto, y Génesis ha explicado esto también y Romanos lo ha explicado, 

Hebrews has explained this, and Genesis has explained this, and Romans has explained this, 

Que todos vamos a morir.

that we are all going to die.  

Aun así, Proverbios dice, “En el camino de la justicia está  la vida, y en ese sendero no hay muerte.”

Yet Proverbs says, “The way of the Godly leads to life. Their path does not lead to death.”  

Lo que encontramos  aquí es un lenguaje espiritual y una verdad espiritual.

What we are dealing with is spiritual language and spiritual truth. 

Porque Jesús nos dice, “Yo soy el camino, la verdad, y la vida.”

Jesus then turns around and says, “I am the way, the truth, and the life.” 

Jesús dice que él es la vida misma. Ningún hombre puede llegar al Padre si no es a través de él.
Jesus says he is life itself.  No man can come to the Father except by him.  

El también dice en Juan capítulo 10, “El ladrón no viene más que a robar, matar y destruir,

He also says in John chapter 10, “The thief doesn’t come except to steal, kill and to destroy, 

Yo he venido para que tengan vida, y la tengan en abundancia”. (NVI) 
but I am come that they might have life, and that they might have it more abundantly.  

“El camino de los buenos es vida, y en su senda no hay muerte.” 
“The way of the righteous is life, and in the pathway thereof is no death.”  

Vamos a refrasearlo. “En el camino de los Cristianos, no hay muerte duradera.” 

Let’s rephrase it. “In the path of the Christian, there is no lasting death.”  

Hay una muerte del cuerpo.

There is the death of the body.  

Vamos a experimentar  la muerte del cuerpo, pero hay vida eternal, que nos pertenece.

We are going to experience the death of the body, but there is an eternal life, that is ours. 

Jesús dijo, “Yo he venido para que tengan vida, y la tengan en abundancia”.
Jesus said, “I am come that they might have life, and have it more abundantly.”  

En contraste con Proverbios, otro pasaje dice, 

In contrast in Proverbs, another scripture says this, 

“Hay un camino que parece ser correcto al hombre, pero al final lo conduce a  la muerte.”

“There is a way that seems right to a man, but the end if it leads to death.” 

Otra vez hay muerte.

Again there is a death.  

Y veremos que se menciona la muerte otra vez cuando lleguemos al libro de Apocalipsis,

And we will see death mentioned again when we get into the book of Revelation,

cuando se habla de la segunda muerte. 

when it talks about the second death. 

Así como hay vida eterna, hay también muerte eterna. 

Just as there is an eternal life, there is also an eternal death.  

Hay algunos que van a morir dos veces.

There are some who are going to die twice.  

No solamente va a morir  su cuerpo,

They are not only going to die in their body, 

Sino que va a morir su espíritu o su alma. 

but they are going to die in their spirit or in their soul. 

¿Quiénes son los que va a morir dos veces?

Who is it that is going to die twice?  

Aquellos que piensan que todo está bien, que todo está tranquilo.

Those that think all is well.  Those that think everything is okay.

Aquellos que ven a muchos vecinos y amigos hacer cosas cuestionables, 

Those who see many friends and neighbors doing questionable things, 

Y que creen que cualquier cosa que hagan no está mal.

and believe that whatever they do can’t be very bad.

Dios no sería tan cruel como para  destruir a tanta gente.

God wouldn’t be so cruel to destroy so many people.

Esta es la manera que pensamos a menos que tengamos la palabra de Dios. 

This becomes the way we think unless we have God’s word.

Entonces tenemos una alternativa: ¿creemos que está bien lo que dice la gente a través de su ejemplo,

Then we have a choice: do we believe what people tell us is okay by their example,

O le creemos a la palabra de Dios?

or do we believe the Word of the Lord?

Mateo 7:13 y 14 dicen, “ancha es la puerta y espacioso el camino que lleva a la destrucción,

Matthew 7:14 says, “Wide is the gate and broad is the way that leads to destruction, 

Y varios van en esa dirección,

and many go that way, 

porque estrecha es la puerta y angosto el camino que conduce a la vida,

because narrow is the gate and narrow is the way which leads to life, 

y son pocos los que la encuentran.” 

and only a few find it.”

Dios ha estado dispuesto a lo largo de la historia a destruir naciones.

God has been willing during the course of history to destroy nations.

Generaciones enteras han muerto en guerras y plagas.

Whole generations have died of wars and plagues.

Tenemos que recordar que cada día que vivimos es un regalo que se nos ha dado.

We need to remember that we are given each day to live as a gift.

Y deberíamos agradecer a Dios por el y procurar agradarlo.

And we should thank God for it and try to please him.

En Proverbios, dice, “Hay camino que al hombre le parece derecho, pero al final, es camino de muerte.”

In Proverbs, it says, “There is a way that seems right to a man, but its end leads to death.”  

Ese Proverbio en particular es repetido en dos capítulos diferentes, en Proverbios 16:25 y Proverbios 14:12.

That particular Proverb is repeated in two different chapters, both in Proverbs 16:25 and Proverbs 14:12.  

Es presentado exactamente de la misma manera.

It is recorded exactly the same way. 

“Hay camino que al hombre le parece derecho, pero al final, es camino de muerte.”

“There is a way that seems right to a man, but its end leads to death.”  

Aqui hay una advertencia.

There is a warning here.  

Hay muerte que está esperando a aquellos que caminan en sus propios caminos en vez del camino de Cristo.

There is a death that is waiting out there for those who walk in their own way instead of in the way of Christ.  

Ésta se llama la segunda muerte.

It is called the second death.

Hablaremos de ello en unos cuantos minutos.

We will get to that in a few minutes.  

Pero antes, quiero recordarles del gran regalo de la vida 

But before we go there, I want to remind you of the great gift of life 

Que el Señor les ha dado en Jesucristo.

that the Lord has given you in Jesus Christ.  

En Romanos 8 verso 1, dice, “Ya no hay ninguna condenación para los que están unidos a Cristo Jesús, 

In Romans 8 verse 1, it says, “Therefore there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus.  

Porque a través de Cristo, la ley del espíritu de la vida nos ha liberado

Because through Christ Jesus, the law of the spirit of life has set us free 

de la ley del pecado y de la muerte.” 

from the law of sin and death.”  

Esa es la forma de escaparse de la segunda muerte.

That is mankind’s way out of the second death.  

Si vivimos en el espíritu de Dios, el espíritu de Dios controla nuestras vidas.

If we live in the spirit of God, the spirit of God controls our lives.  

Somos liberados de la ley de la muerte y el pecado.

We are set free from the law of sin and death. 

La ley  del pecado y de la muerte dice “si tú pecas, morirás.”

The law of sin and death says “if you sin, you shall die.”  

Si tú comes del arbol del conocimiento del bien y el mal, 

If you eat of the tree of the knowledge of good and evil, 

En ese día morirás. 

in the day that you eat, you shall surely die.  

Pero Pablo, hablando por el poder del espíritu de Dios, dice:

But Paul speaking by the power of the spirit of God, says this: 

“Jesús, quien vino de darnos vida en abundancia, ha revertido nuestra desgracia.”

“Jesus who came to give us life and life abundantly, has reversed our doom.”  

Aunque nuestro cuerpo físico muera, nuestra mente y espíritu nunca morirán. 

Though our physical body dies, our soul and our spirit life will never end.  

Estamos liberados de la ley del pecado y de la ley de la muerte.

We are set free from the law of sin and the law of death.

Esto se aclara más cuando vemos la segunda muerte en el libro de Apocalipsis.

This is made clearer when we look at the second death in the book of Revelation.  

Dice en Apocalipsis 2:11, “Cualquiera que esté dispuesto a escuchar, debe escuchar  al espíritu de Dios

It says in Revelation 2:11,  “Anyone who is willing to hear should listen to God’s spirit 

Y entender lo que ese espíritu está diciendo a las iglesias.

and understand what the spirit is saying to the churches.  

Cualquiera que salga victorioso no sufrirá daño algunode la segunda muerte.” 

Whoever is victorious will not be hurt by the second death.”  

Una vida llena del Espíritu, una vida controlada por el espíritu de Dios…,

A spirit filled life, a life that is controlled by the spirit of God…, 

Ésta es la vida que nos aparta de la segunda muerte.

this is the life that removes us from the second death.  

Veremos en un minuto qué es esa segunda muerte.

We will take a look at what that second death is in a minute.  

Nos referimos a ella anteriormente. Es ser lanzado al Lago de Fuego y Azufre, 

We referred to it earlier.  It is being cast into the Lake of Fire and Brimstone, 

Pero veremos la escritura que se refiere a ello.

but we will look at the scripture that refers to that.  

En este momento deseo enfatizar que el camino del justo lleva a la vida.

Right now I want to emphasize that the pathway of the righteous leads to life.  

No conduce a  la muerte.

It does not lead to death.  

¿Cual es el sendero de los justos?

What is the pathway of the righteous?  

El sendero de los justos es una vida dirigida por el Espíritu,

The pathway of the righteous is a spirit-led life, 

Una vida dirigida por el espíritu, donde Jesús ha entrado en nuestro ser y hemos nacido de nuevo.

a spirit-filled life where Jesus has come into us and we have been born again.  

No somos meramente el tabernáculo del Dios viviente,

We are not merely the tabernacle of the living God, 

Sino que Cristo en nosotros, la esperanza de la Gloria, nos habla y nos guía.

but Christ in us, the hope of glory, is speaking to us, and guiding us.  

El ha arreglado nuestros corazones.

He has fixed our hearts.  

El controla nuestras lenguas.

He controls our tongues.  

El guía nuestros pasos.

He guides our steps.  

El nos hace trabajadores dispuestos y nos prepara para el día de cosecha.

He makes us willing workers and prepares us for the day of harvest.  

Una vida controlada por el Espíritu lleva a la  vida eterna.

A spirit-led life leads to eternal life.  

Esa es la diferencia de “el camino que PARECE ser bueno para el hombre, cuyo fin es la muerte.”

That is different from ”the way that SEEMS right to a man, whose end thereof is death.”

Apocalipsis  26 dice, “Bienaventurados y santos son aquellos que comparten la primera resurrección,

Revelation 26 says, “Blessed and holy are those who share in the first resurrection, 

Porque no hay poder en la segunda muerte,

for the second death holds NO power, 

Pero ellos serán sacerdotes de Dios y de Cristo, y reinarán con él 1000 años”.

but they will be priests of God and of Christ, and will reign with him  1000 years.”  

No seguiremos  con este concepto el  día de hoy,

We are not going any further with this thought today, 

Pero en Primera de Corintios capítulo 15, con la última trompeta,

but in First Corinthians chapter 15, at the last trumpet, 

cuando la trompeta suene, esta carne corruptible,

when the trumpet shall sound, this corruptible or decaying flesh, 

este cuerpo designado para la muerte, se vestirá de inmortalidad en un momento,

this body appointed to die, will put on incorruption or immortality in a moment,

en un abrir y cerrar de ojos, y vamos a cambiar por siempre. Aleluya!

in a twinkling of an eye, and we are going to be changed forever.  Alleluia!

Algunos de nosotros vamos  a tener esa inexpresable experiencia.

Some of us are going to have that inexpressible experience.  

¡Una cosa maravillosa!

A wonderful, wonderful thing!  

Hay una generación que no verá muerte.

There is a generation that will not see death.  

Serán tomados y cambiados de una carne corruptible y mortal a una carne inmortal, al sonido de la última trompeta. ¡Aleluya!

They will be taken and changed from a decaying flesh to an immortal flesh, at the last trumpet.  Alleluia! 

Y aquellos que comparten la primera resurrección, para ellos la segunda muerte no tendrá ningún  poder.

And those who share in the first resurrection, for them the second death holds no power.  

Pero en Apocalipsis 20 verso 12, Dice así,

But in Revelation 20 verse 12, It says this,  

“Yo vi a los muertos, grandes  y pequeños, de pie delante del trono de Dios.”

“I saw the dead, both great and small standing before God’s throne.”  

Estas son las personas quienes han muerto físicamente.

These are the people who have died a physical death. 

“Se abrieron unos libros, y luego otro, que es el libro de la vida, 

“And the books were opened including the book of life, 

y los muertos fueron juzgados conforme a lo que estaba escrito en los libros,

and the dead were judged according to the things written in the books, 

Según lo que habían hecho.

according to what they had done.  

El mar devolvió sus muertos 
The sea gave up the dead in it.  

Y muerte y la sepultura devolvieron los suyos.

And death and the grave gave up the dead in them.  

Todos fueron juzgados de acuerdo a sus hechos.

They were all judged according to their deeds.  

Y la muerte y la sepultura fueron echadas al lago de Fuego.

And death and the grave were thrown into the Lake of Fire.  

Esta es la segunda muerte, el Lago de Fuego,

This is the second death, the Lake of Fire, 

Aquel cuyo nombre no se encontraba en el libro de la vida…

and anyone whose name was not found recorded in the book of life …

Era arrojado al Lago de Fuego.”

was thrown into the Lake of Fire.”  

Ahí está. Ahí se nos habla de la verdadera muerte en el Lago del Fuego.

There it is.  There we are told of the real death in the Lake of Fire.

Jesus dijo a principios de  Mateo 10:28, “No teman a aquellos que pueden matar el cuerpo, 

Jesus said starting in Matthew 10:28, “Fear not them which kill the body, 

Pero no pueden matar el alma:

but are not able to kill the soul: 

Más bien, teman al  que puede destruir tanto el alma como el cuerpo en el infierno.

but rather fear him which is able to destroy both the soul an the body in hell. 

¿No se venden dos gorriones  por una monedita?
Are not two sparrows sold for a farthing? 

Sin embargo, ni uno de ellos caerá a tierra sin que lo permita el Padre.

And one of them shall not fall on the ground without your Father knowing it.  

Y él les tiene contados a ustedes aun los cabellos de la cabeza .

But the very hairs on your head are all numbered.  

Así que no tengan miedo; ustedes valen más que muchos gorriones.”

Therefore fear now, because you are worth more than many sparrows.”   

“Hay camino que al hombre le parece derecho, pero al final, es camino de muerte.”

There is a way that seems right to a man, but in the end, it leads to death, 

Pero aquellos cuyos nombres están escritos en el libro de la vida, escapan de la segunda muerte.

but those whose names are written in the book of life, escape the second death.  

Le ruego a Dios que todos hoy se escapen de esa segunda muerte,

I pray that we all today will escape the second death, 

Porque el camino de los justos lleva a la vida.

because the way of the Godly leads to life.  

Deja a Cristo llevarles a la vida hoy.

Let Christ lead you into life today.  

Que pasen un día maravilloso. Este es el hermano Stephen Keel,

Have a great day.  This is Brother Stephen Keel, 

Y este es un Proverbio al Día.

and this is A Proverb A Day.  
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